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AnnoTtauusi: CtaThs IOCBAIIEHA COMOCTABUTELHOMY MCCIIEIOBAHHIO BepOAT3aIli KOHIIETI-
tocthepst MEJIUITMHA B aHTITOS3BIMHOM M HEMEIKOSI3BITHOM 00pa30BaTeNbHBIX UCKYPCcaxX. AKTY-
ATBHOCTH O0YCIIOBIIEHA HEOOXOMMMOCTBIO CHCTEMATH3AINY METUIIMHCKUX KOHIIETITOB JJIs TeX, KTO
U3yvaeT aHIIMICKUI 1 HEMETKUI S3bIKU KaK HHOCTPAHHBIE, TaK KaK ObITOBAsi KOMMYHUKAIIUS Ha Me-
JMIMHCKYIO TEMaTHKY BaXKHa yKe Ha HadyaIbHOM 3Tare. [{enb — BBIABUTH HAlMOHATIbHO-KYBTYPHbIE
0COOEHHOCTH PENpe3eHTAINK JaHHOH KOHIIeNToC]epbl Ha MaTepuaie yueOHO-METOIUIECKUX KOM-
miekcoB (YMK) HauanbHOTO ypoBHS Speakout (anrmuiickuii) u Die neue Linie I (Hemenkuii). Me-
TOIOJIOTHSL UCCIIEI0BAHMS BKIIFOUAET TUCKYPCUBHBIN, KOHLIETYaIbHBIN U JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUH
aHalM3 Marepuala, OTOOPaHHOTO METOJIOM CIUIONIHOM BBIOOPKHU. B pesynbrare nccienoBanust ObLT
chenaH BbIBOM, yTo akryaymsaius kouuentocdepst MEJUIIMHA npoucxomut Gnaromaps meu-
KO-OPUEHTUPOBAHHBIM JIMHTBUCTUYECKMM MapKepaM, KOTOPbIE SIBISIOTCS SI3bIKOBBIMU €/IMHUATIAMA
Pa3HBIX YacTel Peur U CIOBOCOUCTAHUSAMU, PENPE3CHTUPYIOT SIEPHBIC U TeprdepuitHble KOHIIET-
ThI, OCHOBHASI (DYHKIIMSI KOTOPBIX 3aKJTIOYAETCS B YIOPSAI0UMBAHUM HH(OPMALINHU O YENOBEKE U €ro
AHTPOTIONEHTPUUECKUX XapaKTepucThkax. Eie oaHuM pe3ynsratoM NpOBEIeHHOTO UCCIIeOBAHMUS
SIBJISICTCS TO, YTO HA HAYQJILHOM YPOBHE U3yUCHHS aHTJIMICKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB KOHIIETITOC(e-
pa MEJIUTIMHA nipescTaBieHa mocpeicTBOM MOCIE0BATENbHON 1 JIOTHYHOM aKTyalu3aluu Bep-
OabHBIX MapKEPOB, OOBSCHSIONMX OCHOBBI MEIUIIMHCKUX 3HAHWH, HEOOXOIMMBIX HHOCTPAHIIAM B
OBITOBOM KOMMYHHMKAIWK. BBISBICHO, YTO OTIMYUTENHHOM YEPTON PEMpe3eHTAInN MEIUIIUHCKOM
KOHIIENTOC(Ephl B aHITIOA3BIYHOM 00pasoBarebHOM JucKypce Ha mpumepe YMK Speakout, otpa-
’KaIOIIET0 COBPEMEHHbIE TCHIICHITUH B TIPETIOIaBAHUH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, SBISETCS BEpOATM3aIus
konrenra-remransra OCOSHAHHOE BHUMAHUE K MEJIOYAM TS JOCTVXXKEHWA 3/10-
POBbSI, CHACTBS U BIIAT'OIIOJIVUMS B cBsi3u ¢ 0cO00M 3HAYMMOCTBIO JAHHOTO KOHIIEITA B
KOTHUTHBHOH KapTHHE MUPa aHIIIOS3BITHOTO cormyMa. OCOOSHHOCTh aKTyalT3aIlii KOHIIETITOC]e-
pet MEJIMIIMHA B Hemenxkosi3biaHOM 00pa3oBareabHOM Juckypee Ha Marepuane YMK Die neue
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Linie I cocrout B penpesentaimu koHenta-ciieHapus [IOCELLIEHUE BPAYA, uto nomuepkuBa-
€T HeOOXOAMMOCTb BIIaJICHUs PEUEBBIMU JCHCTBUSAMH /Il KOMMYHHUKAIMKM B OOJBHULE M alTeKe.
BriBoIbI 11OKa3bIBAIOT BaXKHOCTh IIPOTHBOIOCTABICHHUS KOHIIENTa 3[[OPOBI)H71 OBPA3 XN3HAU
n antukonnenta BOJIE3HU I CUMIITOMBI B nccnenyeMbix 00pa3oBaTebHBIX TUCKypCax, 9To
JIEMOHCTPUPYET MHOCTPAHL[AM 3aKOHOMEPHOCTh B3aUMOCBS3H 310poBbsi M Oone3nu. Hayunas Ho-
BH3HA OINpeseNnsercss u3ydeHneM ocodenHoctell BepOanmsaiuu koHuenrtochepst MEJIUIIMHA B
TepPMHHAX (hyHKIIMOHAIBHOTO MOTEHIMANA S3bIKOBBIX €IMHHILL, BXOJAIINX B €€ COCTAB, BBIABICHHEM
COBPEMEHHBIX MEIUIMHCKUX TEHACHIUH B QHIJIO- M HEMELKOSI3bIYHOM 00pa30BaTeIbHbIX AUCKYP-
cax Ha rpumepe uccneayeMsix YMK ¢ nprMeHeHreM ConoCTaBUTENbHOIO aHaIN3A.

Kurwouessie cioBa: konnentochepa MEJANIIMHA, oOpa3oBatenbHbIi AUCKYpPC, SACPHBIC U
nepudepuiiHbie KOHIENThl, KOHUENT U aHTUKOHLIENT, y4eOHO-METOIMYECKUIA KOMIUIEKC, Havyallb-
HBII YPOBEHb U3YUCHUS SI3bIKA.

Has nutupoBanus: llykman, B.D., Tony6six, A.A. (2025). Konnentocdepa «memuru-
Ha» B aHIIOA3BIYHOM M HEMELKOS3bIYHOM 00pa3oBaTElbHBIX AUCKypcax (Ha Marepuane yMK
Speakout u Die neue Linie I). {uckypc npogeccuonanvnoi kommynurayuu, 7(3), 69-90. https://
dot.org/10.24833/2687-0126-2025-7-3-69-90

1. BBEAEHHUE

Konnenrochepa MEJIMIIMHA 3anmMmaeT BakHOE MECTO B KOTHUTHBHOW KapTHHE MUpa
HOCHTENeH TF000TO SA3bIKa, TaK KaK SABISIETCS HEOTHEMIIEMOW YacThi0 MOBCEAHEBHOM ku3HH. OHA
nproOpeTaer 0co0yi0 aKTyalbHOCTh B CBS3U C HEOOXOIMMOCTBIO 3a00THTHCS O 3[0POBbE, UTO
BKJIOYAET B ce0sl CBOEBPEMEHHOE JieueHUe 3a00JI€BaHUI U BEAEHUE 3J0pOBOr0 00pa3a XKHU3HH.
[TocrosHHOE OOOTAINICHNE 3HAHWH B paMKax COBPEMEHHOU AHTIOSN3BIYHOW M HEMETKOS3BIYHOM
MEIUIMHCKOHN TTapaJIiTMbl, C OHON CTOPOHBI, M BAKHOCTh CUCTEMATH3AIMU U YIOPSAA0YNBAHKS
UHOOPMALMK O JOCTHKEHUSAX MEIULUHBI B 00pa30BaTeNbHOM JHUCKYpCE, C APYroil CTOPOHBI,
ONpEeNAT npodieMy JTaHHOTO MCCIEeJOBATENbCKOTO MPOEKTAa. DTO aKTyallbHO U OTHOCHTEIb-
HO cepbl U3yueHHss HHOCTPAHIIAMU AHIIIMHACKOTO U HEMEIKOTO SI3bIKOB, TaK KaK IpU CO3IaHUU
y4eOHo-MeToanueckux KoMmuekcoB (YMK) nHOCTpaHHBIX SI3BIKOB TEpe]] aBTOPAMU CTOMT 33/1a4a
NPeIOKUTh MHOCTPAHIIAM SI3bIKOBBIE CPEJICTBA /I HauOoee akTyallbHOW 1 aIeKBaTHOM pernpe-
3EHTAIMH UCCIeayeMOoii KoHLenTocephl. B cBs3M ¢ 3TUM cyIecTByeT He0OXOAUMOCTh OTBETUTh
Ha CIIEyIOLIME UCCIIeN0BaTenbckue Bonpocsl: 1) Kakne MequuHCcKue TMHTBUCTHYECKHE MapKe-
PBI aKTyanm3upyloTcs B mporecce BepOammusanmu konuentocepst MEJUIIMHA B anrnosi3pru-
HOM U HEMELIKOSI3bIYHOM 00pa3oBarenbHbIX qucKypcax? 2) KakoBbl hyHKIIMOHATBHbBIE XapaKTepH-
cruku koHnenrochepst MEJIMIITMHA B 00603HaueHHBIX TUMax quckKypcoB? Llenmb uccinemoBanus
3aKJII0YaeTCsl B BBISIBIICHUH 0coOeHHOCTeH BepOanmm3anuu konmentochepst MEJIUIIMHA B an-
TIIOSI3BIYHOM M HEMEIIKOSI3BIYHOM 00pa30BaTeNbHbIX JUCKypcax. JlaHHas memb moTpeboBaia pe-
IICHUS CNEYIOUIMX 3a]a4, KOTOpble HAIUIM OTPaKEHHE B CTPYKTYpE DAHHOTO HCCIICTOBAHUSL:
1) BbIAEANTD BepOaIbHbIE PENPE3EHTAHThl MEAUIMHCKUX KOHIENTOB B Y MK aHrmuiickoro si3bika
Speakout A1-A2 w nemenkoro sizbika Die neue Linie 1 Al; 2) MpoBeCTH MX TUCKYPCUBHBIHN, KOH-
HENTyanbHbIH, (YHKIMOHAIBHO-TMHIBUCTUUECKUI 1 JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUI aHau3; 3) cpaB-
HHUTh BepOAIM3aLUI0 HCCIEAYEMOM KOHIIENTOC(EPDI B AHIIOSI3bIYHOM M HEMEIKOS3BIYHOM 00pa-
30BaTeNbHBIX AUCKypcax. HayuHas HOBU3HA M BKJIAJ MCCIEIOBAHUS ONPEAECNAIOTCS U3yUYEeHUEM
ocobeHHocTel BepOanu3amn U GpyHkimonuposanus konmnentochepst MEJIUIINHA, BoisiBIeHN-
€M COBPEMEHHBIX TEHJCHIMH B KOHTEKCTE MEITUIMHCKONW TEMaTHKH B MCCIAESAYEMbIX THIIAX JWC-
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Kypca ¢ IPUMEHEHUEM COMTOCTaBUTENILHOTO aHAJIN3a, & PE3YJIbTaThl UCCICAOBAHUS MOTYT CITYKUTh
BCIIOMOTATEIIbHBIM MaTepPUAJIOM TIpH co3aanuu aApyrux Y MK, Metoandeckux mocoouii K yxe cy-
mectBytommM YMK, nipu pazpaboTke KypcoB aHIIMHCKOTO WM HEMELKOTO SI3bIKOB HA4aJIbHOTO
YPOBHSI [Tl METUIIMHCKUX PAOOTHHUKOB.

2. AHAJIN3 TEOPETUYECKHUX UCTOYHHUKOB UCCIIEJOBAHUSA

B cdepe u3yuenns HHOCTpaHHBIX A3bIKOB 00pa30BATENbHbIN AUCKYPC KaK MHCTUTYLMOHAIIb-
HBII THT JUCKypca HAampaBJIeH Ha Mepeaady o0yJaronuMcs 3HaHUH, Pa3BUTHE Y HAX ONPE/IeeH-
HBIX yMeHuii 1 HaBbIKOB (Lllykman, 2024). On 0003Ha4ueH HaMH Kak «00pa30BaTeIbHBIN, TAK KaK
OH, B OTJIMYUE OT MEAArOruuecKoro, «0XBaThIBAeT B HACTOSIIMHA MOMEHT HE TOJIBKO cepy mpo-
(eccnoHanbHOMN MOATOTOBKU B TOCYIAPCTBEHHBIX YUEOHBIX 3aBE/ICHHAX, HO B PHUHIIUIIE TIO0YIO
cepy momyuenus nodoro oopazoanus» (l'onuaposa, Hukurun, 2021, c. 141). 1o peneBanTHO,
TaK KaK MHOCTPAHHBIC S3BIKM MOTYT W3Y4aThCs Pa3sHBIMH TI0 BO3PACTY M COIMATBHOMY CTaTyCy
00yJaroIMMuCs VIS pa3IMUHbIX LeJIeH B LIKOJIE, YHUBEPCUTETE, HAa KypCaX B SI3bIKOBBIX ILIKOJIAX,
OHJIaVH U T.1.

CrpaBeyIMBO yTBEpKICHHE, YTO «HHOCTPAHHBIA S3bIK KaK y4eOHBIH TpeaMer oOnamaet
OOJBIINM TTOTEHIMAJIOM B Jielie 000TaIeHNs U Pa3BUTHUS KOHLIETITYaIbHON CHCTEMbI JIMYHOCTH 32
CYET MPUOOIIECHHS K 3HAHUSM, OIBITY, JYXOBHBIM IIEHHOCTAM JAPYTHX HapoaoB» (A3muna, 2016,
c. 194). OueBuaHO, YTO MHOTHE 3HAHUSA O MUPE U3YYAIOIIUMU UHOCTPAHHBIN A3bIK yXke MpUoo-
pETEHBI, HO OHM MOTYT OBITH JOTIOJTHEHbI HOBBIMH KOTHUTHBHBIMH SJIEMEHTAMH, OTPaKarOIIU-
MH cHenu(UKy KyIbTyphl, IIEHHOCTEH, COLMATbHBIX HOPM TPEICTaBUTENeH CTPAHBI N3y4yaeMoro
S3BIKA.

KommyHukaruBHas cutyaius o0y4eHHss HHOCTPAHHOMY SI3bIKY OOBIYHO CTPOUTCS Ha OCHOBE
VMK paznbix ypoBHer. OHU «c030at0T 0a3y Ui BOZHUKHOBEHHS M (DYHKIIHOHUPOBAHUS 00pa30-
BATEIBHOTO JIUCKYpPCa KaK CHCTEMbI IIEHHOCTHO-CMBICTIOBO KOMMYHHKAIMHU CyOBEKTOB 00pa3oBa-
TeIbHOTro nporecca» (Aptioxosa, 2016). B xone Takoit onocpeoBaHHONH KOMMYHHUKAIIMY BO3HUKA-
€T JUAJIOT, XOTS M HEIVIACHBIN CO CTOPOHBI MHOKYJIBTYPBI, KOTOPBIN OCYIIECTBIISETCS IIOCPEACTBOM
COTIPUKOCHOBEHHS TIPOCTPAHCTBA JaHHOW KYJABTYPHI C TMIHOCTHBIM TPOCTPAHCTBOM 00yYarOIIe-
rocs (Kapmer, 2010, c. 28). YMK sBnstorcs cpeacTBaMu KOMMYHUKATUBHOTO B3aMMOJICHCTBUS
U MOCPEHUKAMU B TIepeaue MHOCTPAaHIIaM KOTHUTUBHOTO OIIBITA U IIEHHOCTEH MpeACTaBUTENeH
APYTOro Hapoja, MX MPEACTaBICHHUI 0 CBOCH CTpaHe, A3bIKe U OBITOBaHMH, pean3ys B 00pa3oBa-
TEITBHOM JIMCKypPCE KOMMYHUKATUBHYIO M PETPE3EHTATUBHYIO (DYHKIIMH JJIsI MHOCTPAHIIEB.

Penpesentupys KynsTypsl Apyrux crpad, Y MK oka3bIBatOT cepbe3HOE BIMSHUE HA MUPOBO3-
3peHUYECKUe U KPOCCKYJIBTYPHBIE MTPEICTABICHHS CBOMX IOJIb30BaTeNe (Kak oOyyaromuxcs, Tak
¥ TIpeTofiaBaresieii), CrocoOCTBYIOT BXOKACHUIO B MUP MHOM KYIBTYPhI U €10 Crielu(uKy, a TaK-
’Ke SBISIOTCS BaXKHBIM 3JIEMEHTOM MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIMK U akkynbrypanun (Kaprmerr,
2013, c. 3; XapbkoBckast, 2015). DTOT cerMeHT pacKpbIBaeT NEPMAHEHTHO Pa3BUBAIOIIUIACS KOT-
HUTUBHBINA oTeHIMan Y MK, KoTopblii BUIOU3MEHSETCS BMECTE C Pa3BUTHEM 00pa30BaTeIbHOTO
JIMCKYpCa, TaK KaK AUCKYpC, KyJIbTypa U €€ KOHIIeNThl HeoTaenumbl (Jager et al., 2016, S. 805).

OOGyuaromuecs, Kenarlye U3y4arh MHOCTPAHHBIC S3BIKH, MMEIOT OMpPEICNICHHBIC 3arpo-
Cbl M IOTPEOHOCTH, IS YAOBIETBOPEHUS KOTOPHIX B JPYTOil CTpaHe UM HEOOXOIUMBI SI3BIKOBBIC
cpezncTBa, BepOamM3upyIOIIie pa3Hble KOHIENThl HOBOW ISl HUX JIMHTBOKYJBTYpbL. Tak, OCHOB-
Has uenb YMK MHOCTpaHHBIX S3bIKOB — HAYYUTh HAa 0003HAYEHHOM YpPOBHE IOHUMATh YCTHBIE
Y TINCHbMEHHBIE MPEIEICHTHBIEC TEKCThI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE M BBHIPAXKAaTh CBOM MBICIU B yCT-
HOI ¥ MChbMEHHOH (hopMme, BepOaTn3upoBaTh MX, OJ00paB HEOOXOUMbIE S3BIKOBBIE CPE/ICTBA.
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BepOanusaius KoHIIENTOB 0(OpMIISIETCS, 3aKpeIUIsieTCss 1 KOPPEKTUPYETCs B mpoiecce 00-
IICHUS TIPETIOZIaBaTeNs U 00yUaIOIIUXCsl, TPYIIIIOBOTO OOIIEHHSI 00YYArONIUXCS B paMKaxX yueOHOM
CHUTYalluH, CTPOSILLENCS Ha UCTIONIb30BaHUM Y MK MHOCTpaHHOTO sI3bIKa KaK METOJMYECKON OCHO-
BBI 3TOTO TIpotiecca. [lox BepOanusarmeli mprHIATO MOHUMATh «IIPOLIECC CIOBECHOTO 0003HAYEHHS
SBIICHUH, MPEIMETOB U CHUTYallli JCHCTBUTENLHOCTH; S3BIKOBYIO aKTYyaJlH3allUi0 MEHTAJIBHBIX
KOHCTPYKTOB (Harpumep, kontentoB)» (Kykosa u ap., 2013, c. 53), «oTpakeHHE OMbITA B PEUN»
(Komxacmuposa, Komxacmupos, 2000, c. 18).

O6b1yHO OCpenCcTBOM 0TOOPA SI3BIKOBBIX cpeacTB st Y MK ux aBTopbl TpaHCIUPYIOT HEOO-
XOIMMBIE KOHIIETITHI, PEIOCTABIISAS 00yHaOIIMMCS TOTOBBIE BepOaTbHBIE CPEICTBA IS X BBIpa-
xeHuss. B YMK nHOCTpaHHBIX SI3BIKOB aBTOPBI «BILUIETAIOT» SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, BepOATH3HPY-
JOIL1€ KOHIIENTHI, HETIOCPEICTBEHHO B ONPE/ICTIEHHBIN KOHTEKCT UX UCIIOIb30BAHUS B PA3IMYHBIX
CUTYyalUsIX COINIACHO LIENAM, 33/1a4aM M YPOBHIO U3yueHus si3blka. CriocoObl BepOann3alnuu KoH-
nentoB B YMK MoryT uaMeHsAThCS, Tak Kak aBTopbl npu nepensznanun Y MK 106aBisior B HUX
HEKOTOPBIE S3BIKOBBIE €IMHUIIBI, 0003HAYAIOIINE HOBBIE, aKTyalIbHbIC ey ¥ TeHACHIUH, W
yOUparoT HEKOTOPBIH MIACT JEKCUKHU KaK YCTapeBIINi, YTPATUBILHNN aKTyaIbHOCTb.

Onupasice Ha mpuHIUIBI 0TOOpa Jekcuyeckoro marepuana ([ansckoBa, I'e3, 2006, c. 294-
296) u uenu, o6o3HaueHHbIe B camuX Y MK aHIITMICKOTO U HEMEIKOTO SI3bIKOB HAYaJIbHOTO YPOB-
HsI, MOJKHO YTBEp)K/aTh, YTO HA HA4aJIbHOM YPOBHE JUIi MHOCTPAHIIEB Ba)KHBI KOHIIETITH M UX
pENpEe3eHTAHThI, aKTyaJbHbIE ISl TOBCEJHEBHOW KOMMYHUKALMKM M OPHEHTAIUH B KU3HEHHBIX
cuTyanusx. TakuMHU SBISIOTCS KOHIENTHI U3 chepbl METUIMHbL, 00pa3yIoIIHe KOMILICKCHYIO KOH-
nentochepy. [Ipu IUTETHHOM HAX0KAECHUH B IPYTOI CTpaHE S3BIKOBBIE CPEACTBA, BHIPAXKAIOIINE
pasHble MEIUIUHCKUE TIOHSTHUS, SBIAIOTCS HEOOXOAMMBIMU B CUTYalldH JICYEHHS KAKOTO-TH00
3a00s1eBaHys 1 HE MOTYT ObITh POUTHOPHPOBAHBI IpH co3ianu Y MK nHOCTpaHHOTO SI3bIKa.

CoBokynHocTh KoHLenToB moja HaumeHoBanueM MEJIMIIMHA, meaunuHckash KOHIIENTOC-
depa, BKIrOYaeT GaKTUIECKHE CBEICHUS, aCCOIMANNH, 00pa3HbIe TPEACTABICHUS U IICHHOCTHBIE
YCTaHOBKH, CBS3aHHBIC B CO3HAHWHM HOCHUTEIS SI3bIKAa C M3BECTHBIMU €My INPEIMETaMH W SBIIE-
HUSAMH METULUHCKON cepbl U 310poBbsi. MeIUIMHCKIE KOHIIENTH B COBOKYITHOCTU (hOPMHPY-
10T kounenrochepy MEJIMLIMHA onpeneneHHOro Hapoaa M s3bIKa, XapaKTEPHU3YIOT A3BIKOBYIO
MEIUIMHCKYIO KapTHHY MHUpA.

Harma xonmentyanpHas cucteMa BOIUIONIEHA M CHMBOJIMYHA. Bomiomenne oka3piBaeT BIHs-
HHE Ha KOHLENTYalIn3aluio OOJNBIIMHCTBA MEUIIMHCKUX KOHLIENITOB, OTHOCSIINXCS K OONE3HAM,
NpHU3HAKaM, CUMIITOMaM M 4acTAM Tella, HOCKOJIbKY OHH SIBIAIOTCS YACThIO HAIIETO KM3HEHHOIO
OTBITA; OHH CTEIHATN3UPOBAHBI, BOIUIOMIECHB X UMEIOT JIMHTBUCTUYECKOE BHIPAKEHHE IO CBOCH
pHUpO/IE.

Ocoboe MecTo B METUIMHCKON KOHLENToc(hepe MPUHAICKUT 0A30BBIM WM SAEPHBIM KOH-
nentam 3J[OPOBBE, BOJIE3HU, TEJIO u METO/IbI IMAT'HOCTUKHN U JIEUEHW — konuen-
TaM, KOMMYHHKaTHBHO BOCTPEOOBaHHBIM M XOPOIIO M3BECTHBIM AHTIOSN3BIYHBIM, HEMEIIKOS3bIY-
HBIM U PYCCKOSI3bIYHBIM HOCUTENSAM MEIUIIUHCKON KYJIBTYPBI, 3SHAYUMBIM JJIsl HUX ¥ HEOAHOKPATHO
YIIOMUHAEMbIM B KOMMYHHKAIIUH TIPEACTABUTENCH MEIUIIMHCKON C]epbl, a Takxke B OOIIEHUU
MEIUIMHCKUX PaOOTHUKOB U MaleHTOB. CTOUT OTMETUTH, YTO 0a30BBIMH MJIM SJICPHBIMU KOM-
MOHEHTAMHU BBICTYMAIOT (yHIAMEHTAJIbHBIC KaTeTOpHH, O0ObeTUHSIONME Bee CHephl METUIINHBI
1 00Jagaonye aKTyalbHOCThIO M YaCTOTHOCTBIO YHOTPEeONeHus, a, CIIeI0BATENbHO, U 0CO00i
3HAYUMOCTBIO JUIS MIPEICTABUTENSI COLMYMa B JIOOBIX AUCKYPCUBHBIX MPAKTHKAX, YTO HAJENSACT
MX YHUBEPCAILHOCTHIO. JIpyrue MeAnMHCKUE TOHATHS, B3aUMOICHCTBYIOIINE C SAEPHBIMU KOH-
IHeNTaMH cJefyeT OTHOCHTh K OmmkHed u nanpHeil nepudepun konuenrochepst MEJIMIIMHA,
TaK KaK OHHU IMPEJICTABISIOT CO00M KOTHUTHBHBIE CETMEHTHI MEHEE YaCTOTHBIE U 00s3aTebHbIC
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B yIOTpeOIECHNUH, TTPU 3TOM UX BaXKHAS POJIb COCTOHMT B OOOTAIEHUH COEPKAHUS METUIIUHCKOM
KOHIIETITOC(epbl, 00BOJAKUBAHHUY S/Ipa (TaK HA3bIBAEMOIl KOHCTAHTHI) CIIOSMH KOHIIETITYaJIbHBIX
NPU3HAKOB, XaPAKTEPU3YIOLMX HHTEPIPETALUOHHOE T0JIE METUIIMHCKUX KOHLIEIITOB.

Kak npaBuio, MequIMHCKash KOHLENTOC(epa MPeANoIaraeT CI0KHYIO S3bIKOBYIO 0a3y ¢ mpe-
00alaHueM CJIOB TPEYECKOTO M JIATHHCKOTO MTPOUCXOXKICHHS, YTO HAJIETISIET €€ MHTEPHAI[MOHAITh-
HBIM XapaKTepoM, CIOCOOCTBYET yHU(DUKAIMHN, B CBA3M C YEM MEAUIMHCKUE TEPMUHBI U TEPMH-
HOJIOTMYECKHE TOJICUCTEMBI CTAHOBATCSI OCHOBOW SI3BIKOB JUISl CIIELIMAJIBHBIX LIENEH; COUETAeT
HayYHY!0 U OBITOBYIO JIEKCUKY (BCIEACTBHUE AHTPONOLEHTPUUYECKOTO XapakTepa MeJULMHCKON
KOHIIENITOC(EPhl MPOUCXOAUT TPOHUKHOBEHHE B MPO(ECCHOHATBHBIN METUIIMHCKUN S3BIK ObI-
TOBBIX HAWMEHOBAHHH, TMPUCYTCTBYIOINX B KOMMYHHKAIIMH HECTICIMAIICTOB); BepOann3yeTcs
001IeyOTPEOUTENFHBIMY U CTIEIUATBLHBIMU JIEKCHUECKUMH €IMHUIIAMH, TIPU 3TOM CIEIHaIbHAsS
JIEKCHKA TIOAPa3/IeNsIeTCsl Ha CTaHAapTHYIO (00IIeHaYYHbIE U Y3KOCHEIUaIbHbIE A3bIKOBBIC CANHHU-
11b1) ¥ podeccuoHanpHyo (TepMunbl). Mcenenyemas konuenrtocdepa spiusercs AMHAMIYECKHIM
00pa3oBaHueM, MOMOIHACTCS TEPMHUHOIOTHYECKIMH 3aMMCTBOBAHHMSAMHM, BOSHUKIIUMH B TOYKE
CONPUKOCHOBEHHUS MEIMLIMHCKON HAyKU ¢ (PU3UKOM, XUMUEH, MaTeMaTuKo! (TreHHast HHKEHEpHsl,
Onogu3nKa, MEAUIUHCKAs ICUXOJIOTUS, a3POKOCMHUYECKask MEJMIMHA, TIPO(PIATOIOTHA) U CUCTE-
MaTHYeCKH 000TaIaeTcss HOBHIMH S3BIKOBBIMU €AMHUIIAMHE BCIEICTBHUE HETPEPHIBHOTO OOHOBIIE-
HYSl 3HAHUM B TPAHULAX COBPEMEHHOW MEJULINHCKOW NapaJurMBl.

BrlieynomsinyThie yTBEpKACHHUS 0a3UpPYIOTCS HAa aHAIM3€ Psijia JMHTBUCTHYECKUX M3bICKa-
HUH, TOCBAILEHHBIX PENPE3CHTALNN MEAUIMHCKUX KOHIIENTOB M KOHUENTyalIn3alud MEAULMH-
ckoro 3Hanus (Bumasikosa u np., 2024; TomyOsix, 2023; Ensiosa, 2021; Onexnosuy, 2021; Ce-
ne3HeBa u 1p., 2018; Illukanosa, 2021; Prieto Velasco & Tercedor Sanchez, 2014). Teopetudeckas
0a3a HaCTOAILETO MCCIIeOBAHMS MPEANoIaraeT 1 HEKOTOpbIe PaboThl, TOCBAIIEHHBIE U3yYEHHIO
¥ ONTMCAHUIO MEJULIMHCKUX KOHLIETITOB B 00pa30BaTeIbHOM JUCKYpCE, a TAKKE B3aUMOJCHCTBHIO
MEIMIIMHCKOTO ¥ 00pa30BaTeIbHOrO TUIIOB JUCKYpcHBHOTO mpoctpancTa (I'aber, 2023, 2021;
Golubykh et al., 2020).

JlaHHO€ HCClleJOBaHUE MPOBOAUTCS C MO3ULUM JTMHTBOKYIBTYPHOTO (KOHIENT KaK MHOTO-
MepHOoe 00pa3oBaHue, 00beAnHAOIIEe 00pa3HyI0, MOHATUIHYIO U LIEHHOCTHYIO COCTABIISIOLINE)
Y JIMHTBOKOTHUTHBHOTO (KOHIIETIT KaK I100a bHast MBICIUTENbHAS €IMHUIIA, KBAHT CTPYKTYPHPO-
BAHHOTO 3HAHUS) MOIXO0B K MOHMMAHUIO METUIIMHCKUX KOHIIETITOB, TAK KAK OHU HE HCKITIOYAIOT,
a JIOTIOJHSIOT JIPYT JApYyTa: «KOHIENT KaK MEHTaJIbHOE 00pa3oBaHKHE B COSHAHUM WHIMBUJIA €CTh
BBIXOJI Ha KOHILIENITOc(epy ColuyMa, T.6. B KOHEUHOM CUeTe Ha KYIBTYpY, @ KOHIIENT KaK eANHHULIA
KYJIBTYpBI €CTh (pUKCAIHs KOJUIEKTHBHOTO OTBITA, KOTOPBIA CTAHOBUTCS IOCTOSIHUEM WH]IMBUIA»
(Kapacuxk, 2002, c. 142).

Crout o0OpaTuTh BHUMaHHE, YTO PSAA UCCIENOBATENIEH OTMEUAeT NMPUCYTCTBUE KAK KOHIIEH-
TOB, TAK U AHTUKOHIIETITOB B COCTAaBE MEUIIMHCKON KOHIENTOC(EpHI, HAIPHMED, Haphl KOHIIET-
TOB U MPOTHBONOCTABIEHHBIX UM aHTUKOHLENTOB — KoHLenT KOHCTUTYIUS u anTHKOHIIENT
MUA3M; 3JO0POBBE u BOJIE3Hb; HOPMA u OTKJIOHEHUSA OT HOPMBbI (byxenunos,
2017; HoBoapanosa, 2001). MHorue coBpeMeHHbIE KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHBIE MCCIIEOBAHMS
TOCBAIIEHBI U3YUYEHUIO U OTTMCAHUIO IPUPO/Ibl AHTUKOHLETITA, KOTOPBIN XapaKTepHU3yeTcs Cioco0-
HOCTBIO (hOPMHPOBATH CHEIMATbHBIC 3HAHUS U UHTEPIPETUPOBATH UCXOMHBIA KOHIIEMT, SBIASICH
AJIEMEHTOM METasi3bIka. AHTUKOHIIENIT OCHOBAH Ha MPOTHBOIIOCTABICHUH (HA YPOBHE Pa3HBIX Ka-
TETOPHii), MPOM3BOJCH OT KOHIIENTA M OTJIIMYACTCS OT HEro OoJiee CI0KHOW OpraHu3aluei U mu-
pOKOIi ieTanbHOM 00beKTHBALUEH (B CBSI3U C YeM MpeacTaBisieT coboil Oonee nHOOPMATUBHBIH
KBAaHT 3HaHWs). B KOHTEKCTe MEAUIIMHCKON Cepbl aHTUKOHIETIT UMEeT Oosee OOMMPHYIO Tep-
MHHOJIOTHYECKYIO 0a3y, 4eM KOHIIENT, MOCKOJbKY ISl MHTEPIPETAIMH KOHIIENTa He0OXOAUMO,
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4TOOBI AHTHKOHIIENT, KaK 3JIEMEHT METas3blka — A3bIKa BTOPOTO MOPS/KA, 00mazan OOIbIINMH
BBIPA3UTEIBHBIMH BO3MOKHOCTSIMH, TO €CTh OBLI JIOTHYECKH 00Jee O0raThiM, 4eM OITHCHIBAEMBIi
¢ nomonipio ero cpencts kourent (boesa-Omeneuxo, 2014; byxenunos, 2017; HoBoapanosa,
2009; Cremanos, 2009).

B nmanHoii pabote xonnentochepa MEJIMIIMHA npencraBnena orpakeHneM OCHOB MEIH-
uHCKuX 3HaHuN AHrmun u OPI' B co3Hanuu aymuropun 00yYaromuxcsi B KOHTEKCTE M3y4YeHHs
(yHIaMEHTaIbHBIX KOHIIENTOB MEIULIUHBI M 37I0POBbS; PE3YJABTATOM COLUATILHOIO OMbITA TO3HA-
HUS MEMLIMHCKOM MPAKTUKU U JIESITENbHOCTH NpecTaBuTeNeil 001ecTBa, aCCOLMUPOBAHHON €O
cepoii MEIUIIMHBI U 3[]PABOOXPAHEHUS; TOKA3ATEIEM CTETICHN Pa3BUTHS MEUIIMHCKON KYJBTY-
pbl HaceneHus AHruu u OPT.

3. MATEPHUAJI U METO/IbI

PenpesenTaiis MEAMIIMHCKON KOHLENITOC(EPHI OCYIIECTBISETCS C MO3UIMN UCCIIEIOBAHUS
JIMHI'BUCTUYECKUX JIAHHBIX 00pa30BaTEIbHOTO AUCKYPCA AHIIOSA3bIYHOTO U HEMELIKOS3BIYHOTO CO-
IIMyMa, OCHOBBIBAsICh Ha (haKTHUECKOM Marepuaie ayTeHTHUHbIX coBpeMeHHbIX YMK Speakout
u Die neue Linie | Ha49aJbHOTO YPOBHS BIAJCHUS aHIIMHCKAM M HEMEIKUM si3bikamu (A1, A2)
2022 — 2023 romoB u3nanus. B xoze uccnenoBanus ObUIM PaCCMOTPEHBI TEKCTHI YYEOHUKOB U pa-
0ounx TeTpazeil, ayano- u BuaeomarepuaioB. [laHHbie ObLIM COOpaHbI METOIOM CIUIOIIHOM BbI-
OOpKH aHIVIOA3BIYHBIX U HEMELKOS3BIYHBIX TMHIBUCTUYECKUX MAPKEPOB, BEpPOATN3UPYIOLINX KOH-
nenrochepy MEJIULINHA.

PenpesentatuBHas BeiOOpKa koHuentochepst MEJAVIIVMHA B aHmos3pI9HOM M HEMEIIKO-
S3bIYHOM 00pa30BaTENbHBIX IUCKypcax npencrasieHa 482 s3pikoBeiMu eauHuiiamu (SE), 240
1 242 SIE cOOTBETCTBEHHO, KOTOPBIE SABISIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIMY, MTPUJIAraTeIbHbIMU, TIIaro-
JlaMH, a TakkKe CyOCTaHTHBHBIMH, aTpuOYTHBHBIMHU U TJIArOJbHBIMU CIOBOCOYETAHUSAMH, (DYHK-
[IMOHUPYIONIMMH B TEKCTaX JUCKypca 00pa3oBaHMs B POJIU AHIIOSI3BIYHBIX M HEMEIIKOS3BIYHBIX
MEJMKO-OPUEHTUPOBAHHBIX JIMHTBUCTUYECKHX MapPKEPOB.

[Tpn aHanu3e SMIUPUYECKOTO MaTepuasla aBTOPbI UCIIOIb30BAIN METOABI KOHLIENTYaIbHOIO
U JMCKYPCUBHOTO aHAIN3a, a Takke (YHKIIMOHATBHO-TMHTBUCTHUECKUI 1 JIEKCUKO-CEMaHTHYE-
CKHMH aHanm3, KOTOpbIe OBUIM MPUMEHEHBI C LENbI0 OMMCaTh O0IIME TEHAEHINH BepOamn3aiuu
MEIUIMHCKON KOHLENTOC(Ephl B UCCIIEyeMbIX 00pa30BaTeNIbHBIX AUCKYPCaX, BBIIBUTH (DYHKIIU-
OHAJIbHbIEC XapaKTEPUCTUKH JIMHTBUCTUUECKUX MAPKEPOB METUIIMHCKUX KOHLIENITOB B JJAHHBIX TH-
nax JUCKYPCHBHOTO MPOCTPAHCTBA, OMPEICTUTh PEMPE3EHTAHThl HCCISTYEMOI KOHIIENTOC(EPHI,
aKTyaJIbHbIE ISl HHOCTPAHLEB IPU U3YyYEHUH aHIIMHACKOTO U HEMELIKOTO SI3bIKOB.

4. PE3VJIBTATBI U OBCY/K/IEHUE

Konnenrochepa MEJIMLIMHA B aHTIOS3BIYHOM W HEMEIKOSI3BIYHOM JTUCKypcax 00pa3oBa-
HUS TIpEJICTABIICHA SIIEPHBIMU U TIEpU(EPUIHBIME KOHLIENTAMHU, JIEMEHTBI KOTOPBIX PETYISPHO
B3aMMOJICUCTBYIOT IPYT C ApyroM. K siiepHbIM KOHIETITaM, COCTABIISIONINM YCTOWYHUBBIN 0a30BbIi
CII0¥ MEUIIMHCKOM KOHIIETITOC(EPBI, B AHTIIOA3BIYHOM IUCKypce oTHOCTCS KoHnenTsl HEALTHY
LIFESTYLE (3I[OPOB]>H71 OBPA3 XU3HWN) (43,3% anrmiickux SE), ILLNESSES AND
SYMPTOMS (BOJIE3HU U CUMIITOMBI) (21,7% aunrnuiickux SAE), BODY (TEJIO) (16,7%
anmmiickux SIE) — 310 yHHBepcallbHbIe YCTOMUMBBIE KaTETOpUH, 00JaJatole BbICOKOM 4acToT-
HOCTBIO YIOTpeOIeHHs B 00pa30BaTeNbHOM JUCKYPCHBHOM MPAKTHKE, 3aHUMAIOIINE IEHTPATLHOES
TIOJIOKEHKE B KOHIICTITYaJbHOU cuctemMe. B ckoOkax ykazan mporieHT SE ot obmero uncna SIE
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meautHcKoi Tematuku B Y MK Speakout (240 SIE) u Die neue Linie 1 (242 SIE). Ha nepudepun
Haxomarcs: konnentsl HEALTH/MEDICAL ADVICE AND RECOMMENDATIONS (MEJIU-
HIWHCKUE PEKOMEHJALINN) (9,2% anrmiickux SE), HEALTHCARE ORGANISATIONS
(OPTAHU3AINN 3IPABOOXPAHEHU ) (3,3% anrmuiickux SE), HEALTHCARE WORKERS
(PABOTHUKU COEPBI 3IPABOOXPAHEHUA) (3,3% aurmmiickux SIE), MEDICINES (JIE-
KAPCTBEHHBIE ITPEITAPATHI) (2,5% anrmuiickux SE) (cm. Puc. 1).

21,7%

ANEPHBIE KOHLENTBI NepudpepuitHble KOHLENTDI
W HEALTHY LIFESTYLE = HEALTH/MEDICAL ADVICE AND RECOMMENDATIONS
[ ILLNESSES AND SYMPTOMS = HEALTHCARE ORGANISATIONS
HBODY = HEALTHCARE WORKERS

“ MEDICINES

Puc. 1. TlpouentHoe cootHoweHue SE saepHbIx 1 nepudepuilHbIX KOHLENTOB KOHLENTOC(EpbI
MEJIMIINHA B aHT0536I9HOM 00pa30BaTeIbHOM JTUCKYpCE

B HeMenkos3pI9HOM AUCKypce B SAPO MEIUIMHCKONW KOHIENTOC(Eephl BXOAAT KOHIIET-
o1 GESUNDE LEBENSWEISE (3[IOPOBbIII OBPA3 JXM3HU) (31,1% memeuxux SE),
KRANKHEITEN UND SYMPTOME (BOJIE3HU N CUMIITOMBI) (18,5% nemenxux SE),
KORPER (TEJIO) (14,3% nemenxux SE), MEDIKAMENTE (JIEKAPCTBEHHBIE ITPEITAPA-
TBI) (6,7% nemeukux SE). K nepudepun ornocsates konnentsl ANWEISUNGEN (MEJIULIVH-
CKHME PEKOMEHJIALINN) (16,8% nemenxux SIE), MEDIZINISCHE EINRICHTUNGEN UND
DOKUMENTE (OPTAHU3ALINU 3IPABOOXPAHEHUA U JOKYMEHTDI) (5,9% nemenxux
SE), MEDIZINISCHES FACHPERSONAL (PABOTHUKHN COEPBI 3IPABOOXPAHEHN )
(5% nemenxux AE), PATIENTEN (ITALIMEHTBI) (1,7% nemeukux AE) (cm. Puc. 2).
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ANepHbIE KOHLENTBI MepudepuitHbie KOHLENTDI

B GESUNDE LEBENSWEISE = ANWEISUNGEN

" KRANKHEITEN UND 5 MEDIZINISCHE EINRICHTUNGEN UND DOKUMENTE
SYMPTOME

mKORPER o MEDIZINISCHES FACHPERSONAL
MEDIKAMENTE “ PATIENTEN

Puc. 2. TlpouentHoe cootHomenue AE saepHbIX 1 neprdepuitHbIX KOHIIENTOB KOHIIENTOC(EPHI
MEJIMLIMHA B HEMEIKOA3BIYHOM 00pa30BaTeIbHOM JAUCKYpCE

SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI, BepOanu3upyonume nepupepuitipie KOHIENTHI, Xa0TUYHO MepeMeria-
I0TCsI TI0 CEMAHTHYECKOMY ITOJIIO HCCIIEAyeMOM KOHLIENTOC(EpHI.

4.1. SinepHble KOHLENTHI

Baxno ormeruts, uto B YMK Speakout n Die neue Linie | Ha4anbHOTO YPOBHSI KpacHOM
HHTBIO MIPOXOIUT TEMA MPOTHBOIIOCTABIEHHUS 310POBbs M HE3/10pOBbsi/00e3nu. MHTEpecHo, YTo
HaXOMAIINIACS B sape ceMaHTHueckoro 1moist Konnentocdeps MEIAUIIMHA antukonnent bO-
JIE3HU U CUMIITOMBI B pamkax uccnenyemsix Y MK He TOIBKO NPOTHBONOCTABIAETCS sIEP-
HoMmy Kornenty 3{OPOBBIN OBPA3 KW3HM, koTopEIil ABISETCS BAXHOI COCTABISIONMIEH KOH-
uenta 3JJOPOBbE (healthy — unhealthy, to feel good / well — not to feel well / to feel terrible, Es
geht mir besser — Mir geht es nicht gut), HO 1 ¢y UT 3P (HEKTHBHBIM CPEACTBOM €TO HHTEPIIPETa-
MM, BKITFOYAst OOJIbIee pazHo0Opa3nue MEIUIIMHCKUX TEPMUHOB U IOHATHH, aKTyaIbHBIX Ha yPOB-
He OBITOBOTO OOIIEHHS, YTO MOATBEPXKIACTCS MaTepuanoM uccnenoBanus: cold / die Erkdiltung,
headache / die Kopfschmerzen, stomachache / die Bauchschmerzen, to hurt / wehtun. Ilpu 3Tom
OHU (OPMHUPYIOT IyalbHBIA TUI KOHLIETITOB, TAPHOE CYIIECTBOBAHNE KOTOPBHIX HEOOXOMUMO /st
KOMIUIEKCHOTO YCBOCHHS OCHOB MEIMIIMHCKHX 3HAHWH B paMKax JUCKypca 0Opa3OBaHUS U Jie-
TanbHOU peanusaiu Konentocdepst MEJIMIIMHA B co3nanny uHIMBHAA, TIOCKOIBKY HATTHYNE
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xonmenta 3JIOPOBBIV OBPA3 )KU3HU sBrsiercs 06s3aTeIbHEIM YCIOBHEM CyIECTBOBAHHS aH-
tukonuenta BOJIE3HU 1 CUMIITOMBI, uto siBsieTcst akTyaabHBIM IPU M3YYEHUH aHIIIMICKOTO
¥ HEMEIIKOTO SI3IKOB HAYaJIbHOTO YPOBHS COTIACHO SI3BIKOBOMY Matepuaiy uccinemayembix Y MK.

Snepubiii konnent HEALTHY LIFESTYLE sBisiercss caMbiM MHOTOUHCIICHHBIM KOHCTHTY-
€HTOM MEIUIIMHCKON KOHIIENTOC(EPHI B aHITIOA3BIYHOM 00pa3oBaTebHOM auckypcee (43,3% SE),
XapaKTEePU3YIOIINMCS METHKO-OPUCHTUPOBAHHBIMU JIMHIBUCTHIECKHMH MapKepaMu, CEMaHTHYe-
CKH 00beJMHEHHBIMU KOMIIOHEHTOM /ealth. Konuent BkimouaeT SIE pa3HbIx yacteil peun, a Takxe
cyOCTaHTHBHBIE U IVIArOJbHBIE CIOBOCOYETAaHMS. BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO B paMKax HCCIEIye-
moro YMK ob6nanaer SE healthy (50) (xommdectBo ynorpebnenuit SIE B pamkax mcciemyeMoro
Marepraa MpeCcTaBIeHO B TEKCTE CTAThH B CKOOKaX OTHOCHTEIBHO aHIIOA3BIYHOTO JIHCKYpCa).
SIE healthy BcTpeuaercst B cocTaBe CIEAYIONIMX CIOBOCOUETaHMM: healthy food (11), to be/stay
healthy (7), to keep fit and healthy (3), healthy life (3), healthy things (2), healthy meal (2). Ocoboe
sHauenune otBoautcs SE sport (69), kotopast mpeaiaraeTcs A n3y4eHns Kak B CIIOBOCOYETAHHAX
(to do some sport), Tak ¥ B COCTaBe CIIOKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX (Sportspeople, sportsperson,
sportsman, sportswoman), u SIE (everyday) activities (36), sleep (30), exercise (29), to relax (20).

Snepubiii konnent GESUNDE LEBENSWEISE (31,1% SE) B8 YMK Die neue Linie 1
HaYaJbHOTO YPOBHS CBSI3aH C PEUEBBIM JICHCTBHEM «CKa3aTh, YTO ThI JICJIACIIIb IS 3I0POBbs» die
Gesundheit (2) (sagen, was man fiir die Gesundheit macht) v penpezentupoat SE ctep cropra
u 3n0opoBoro nutanus (“Fitness und Erndhrung”, sagt er, “das sind wichtige Themen fiir alle”’;
“Ich kann auch selbst jeden Tag trainieren und esse gesund. Deshalb bin ich auch fast nie krank”).
KommgectBo ymotpebnenuii SIE B pamkax ucciemyeMoro Marepuasna npeacTaBieHO B TEKCTE CTa-
TBU B CKOOKaxX OTHOCHTEIBHO HEMEIKOS3BIYHOTO Juckypca. B YMK momuepkHyTO, 9TO HYX)HO
ocTaBatbcs B xopouueit popme (Fit bleiben! (2)), 3anumarbest cioptoM der Sport (8) (Sport hat er
immer besonders gern gemacht), nocemars CiopTuBHbIN 3an das Fitnessstudio (14) u TpeHupo-
Bathes trainieren (5) unm xoauTh B Oacceitn das Schwimmbad (3) (Und dann gehst du trainieren
und ich ins Schwimmbad). CniopTiBHBIE 3aJIbI C TPEHEpaMHU JIt000T0 nona der/die Trainer/in (2)
NpeyIaraloT pa3iuyHble TpeHUpoBkU das Training (4) u xypcnl der Kurs (2): der Gruppenkurs
(1), der Einzelkurs (1) / das Einzeltraining (3), das Krafitraining (1), das Riickentraining (1), das
Yoga (4). IlnaBanue das Schwimmen (1) mpennaraercs Kak ajJbTepHATHBA U BHIPAKEHO Yallle IJ1a-
rosiom schwimmen (2). YMK motusupyer 6erars (Er lduft gern...), 0cOOEHHO Ha IPUPOJIE joggen
(2) (Wir kénnen im Park joggen gehen.). Ilporynka Toxe CUMTAaeTCs aKTUBHOCTbHIO, TOJIE3HON
IS 37I0POBbSI, U BHIPAKAETCS U CYLIECTBUTENBLHBIM der Spaziergang (2) u tnaroiiom spazieren (2)
(Spazieren gehen ist super). OcenieHa u chepa npodeccuonanpHoro cnopta (Fiir Basketball hat
er die perfekte Grofe, deshalb war er lange in der Schulmannschaft; Und er war sechs Jahre
im Fufiballverein) u naxe 3arpoHyTta TeMa paboThl B JaHHOU cdepe der Fufballtrainer (1), der
Fitnesstrainer (2).

3HAKOMCTBO C JIAHHBIM KOHIICTITOM MO3BOJISET ayIUTOPUH O00YYAFONINXCS KOMIDIEKCHO OXBa-
THTb TEMY 3I0POBbSI I BCECTOPOHHE H3YYHUTh €€, KOPPEKTHO CHOPMHUPOBAB AIEMEHTAPHBIE 3HAHUS
0 KOHIIETITE U MPECTABICHNUS O A3BIKOBOI MEIUIIMHCKON KapTUHE MUPa, OIaroxaps pa3zHooopas-
HOM JIeKCH4ecKoi 0ase, MOAXOIIeH AT OCBOSHHS HAuadbHBIX YPOBHEH BIaJCHUS aHITIUICKIM
Y HEMEIKUM SI3bIKAMH.

Ocobennoctoio konnentochepst MEJULIVMHA B aHmios3siaHOoM 00pa3oBaTenbHOM JAUCKYP-
ce, B OTVIMYME OT HEMEIKOSA3BIYHOTO, siBseTcs opopmuenue konuenta-remransra THE LITTLE
THINGS TO BE HEALTHY AND HAPPY, penpe3eHTaHTbl KOTOPOTO BCTPEUAIOTCS B pasziene
“Healthy lives” 8 YMK Speakout Al, 4T0 mOATBEpKAAET MPUHAIICKHOCTD JAHHOTO KOHIIETITA
k uccnenyemoii konrentocdepe. Konment-remranst OCO3HAHHOE BHUMAHUE K ME-
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JJOUAM JUIA NOCTWXEHUA 300POBBSA, CHACTBA U BJIATOIIOJIYUUSA sBnsercs
KOMIDTIEKCHOM, TETOCTHOW (D)YHKIIMOHAIBLHON MBICTUTEIBHON CTPYKTYPOH, YHOPSIOUMBAIOIICH
MHOroo0Opa3ue OT/ENbHBIX SBICHUIM B CO3HAHUM 4YEIOBEKa (COIIACHO ONPEACICHUIO KOHIIEH-
ta-remransra 3./0. [Tonosoit u U.A. Crepuuna (ITornosa, Crepuun, 2007)), u BKIItO4aeT B ceOst
KOMIUIEKC MEPOTIPUATHH, HAMTPABICHHBIX Ha yITy4lIeHHE U COXpaHEHHE KaK (pU3MUEeCKOro, TaK U
MEHTAJBHOTO 370POBbsI 1 00peTeHNE cuacThs 1 Omarononyyus. B uccnenyemom YMK anrnuiicko-
T0 SI3bIKa TIOTYEPKUBAETCS 0c00ast 3HAYMMOCTD JAHHOTO KOHIIENTa-TelTansra: “‘But it’s important
to be healthy and happy... What little things do you do every day to be healthy and happy?”. Ou
codeTtaeT B ceOe Takue SBICHUS, Kak husudeckas akTuBHOCTh (sport (69), exercise (29), to go to
the gym (12), to go running (11), to go walking (10), to keep fit and healthy (3), fitness (1)); cba-
naHcupoBanHoe nutanue (healthy food (11) / healthy meal (2), good food (3), vegetarian (3 - adj,
1 - n), green food (1), to drink hot water with lemon (1)); monHOUECHHBII COH (sleep (25 - v, 5 - n));
TUTHEHA, 3aKaJIMBAHNE M OTKA3 OT BPEIHBIX MPHUBBIYEK (activities (36), lifestyle (8) healthy things
(2)); coumanbHble IEHCTBUS; OpPraHU3AIMS TPOCTPAHCTBA M BPEMEHHU; CEHCOPHOE YIOBOILCTBHE
(comfort food (10) — «BKyCHATHHA JJIs 3a€[JaHUS CTpecca, ea Ul YCIIOKOCHHsT HEPBOB, TO, UTO
nokrop npormcam» (Comfort food, n.d.), rainbow food (2) — Gmrona, B cocTaB KOTOPHIX BXOIAT
pazHo0Opa3Hbie PPYKTHI U OBOIIIH, CIICIIHAIBHO TTIO00paHHBIE B COOTBETCTBUH C IIBETAMH PaIyTH,
TaKasi KOHIIEMIUS MOAYEPKUBACT KaK BHEIIHIOK TPUBIIEKATEIFHOCTD, TaK U Pa3HOOOpa3ne mura-
TEJbHBIX BELIECTB U YHUKAJIbHYIO MOJB3Y VIS 310pOBbs, photo foodies (1) — potorpadsi-rypma-
HBI), a TAKKE MOIEP)KaHUE TTO3UTUBHOTO MCUXOIOTHIECKOTO cocTostHus (to relax (20), to be/feel
relaxed (8), to feel good/well (8), yoga (7)), mpenMyIIecTBEHHO C TOMOIIBIO OOBIIEHHBIX MENOUEH
(little things to be healthy and happy) — yMeHHs IEHUTH MPOCTBIE PAJIOCTH, HAXOIUTH CMBICI B
MIOBCE/IHEBHBIX JIeJIaX, CIOCOOCTBYIOIIMX CTAHOBICHUIO FAPMOHUH C COOOM U OKPYKAIOLIUM MH-
pPOM, OOpETEHHIO YYBCTBA BHYTPEHHETO OJaromnoyiy4us, MO3UTUBHBIX SMOLHUM, YAOBICTBOPCHUS
’KU3HBIO U ONIYIIEHHS [IETOCTHOCTH. TaK, CoueTaHne HECKOIbKUX KOMITIOHEHTOB MBI HAOJIOIAeM B
cnenyrommemM hparmente pasuena “Healthy lives”:

“... I think I'm healthy and I'm happy. What little things do I do? Well, for me, the past is
important. I go to antique shops and look at old things (and sometimes I buy something!). My
friends and I listen to our favourite music from our university days. I look at old photos, for
example photos of my childhood, photos of old buildings and photos of actors from old films. I'm
in a film club and we watch old films together.” (Eales & Oakes, 2022, p. 91).

Anrtuxonuent ILLNESSES AND SYMPTOMS Ttakxe sIBAsIeTCSI OAHUM M3 SAEPHBIX B COCTa-
Be cemanTrueckoro nosst kouuentochepst MEJIMLIMHA u nacuutsiBaer 21,7% SE. Kak ormeua-
JIOCh paHee, TaHHbIM AaHTUKOHIETIT MPECTaBIsIET CO00M IeHCTBEHHBII MHCTPYMEHT WHTEPIPETa-
muu konnenta HEALTHY LIFESTYLE u Bep6anu3zupyercs aHII0S3bIYHBIMU JIUHIBUCTUYECKUMU
MapKepaMy pa3IMYHbIX YaCcTeH PEUr M CIIOBOCOYCTAHUSIMH, 00hEIMHECHHBIMU CEMAHTUYECKH KOM-
noHeHToM il/ness. Cpenu mpobieM co 310poBbeM health problems (4) Hanbonee pacpocTpaHeH-
Hou SIE, HomuHUpytommeit 6onesHb, siusercs cold (17), wacto B codetanuu to have got a cold
(My son isn't well. He’s got a cold). B uucne cnoBocoyeTaHui, 1€MOHCTPUPYIOIIUX CUMITTOMBI
IPOCTYBI (M IPYTUX HEJOMOTAHHH), IPeIaratoTcs Ui U3yUeHUs cleaytommue: not to feel well
(3), to feel terrible (3), to feel/be stressed (3), to be wrong with (1), to have a terrible headache
(1). Cumnrombl 3a005eBaHKH, MTPOSBISIOMIAECS B 00U B Pa3IMYHBIX YaCTAX TeJa, PENPE3eHTH-
PYIOT CIIOXHBIE CylecTBUTeNbHbIC: headache (14), stomachache (9), earache (7), backache (5),
toothache (5), a Taxxe CyObeKTHO-NIPETUKATUBHBIE COUETAHUSI, UMEIOLIHE B COCTABE CYILECTBU-
TEJTbHOE, HOMUHHUPYIOIIIEE YacTh TeJa, C TIaronom hurt: eyes hurt (6), arm hurts (1).
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B YMK Die neue Linie I antuxkonuent KRANKHEITEN UND SYMPTOME Beipasen pas-
HBIMU TI0 YactepeuHoit npuHamnexunoctu AE (18,5% SE). [lpunararensnoe krank (23) npucyT-
CTBYET B (hOPMYJIMPOBKE CAMOTO PEUeBOTO JCUCTBUS (sagen, dass man krank ist (2)), ¢ Tiaro-
noM sein (Ich bin krank (3)), ¢ tnaronom aussehen (Sie sehen ja richtig krank aus), ¢ Tnaroaom
schreiben nust 0603Ha4YeHNS HA3HAUCHUs OONBHUYHOTO Tiepuona (Ich schreibe Sie krank (2)). Ha
HavaJIbHOM YpOBHE caMoil pactpoctpaneHHor SIE, penpesentupytomeii 0one3Hb, sBisercs die
Erkdltung (11), xoTopasi BcTpeyaeTcst ¢ TarojioM haben, NEeMOHCTPUPYIOIIUM TPHHAIICKHOCTh
(Ich habe eine Erkiiltung). B n1aHHOM aHTUKOHILIENTE MPEICTABICHbI U 0003HAUYEHUSI COOTBET-
CTBYIOIIUX CUMOTOMOB: der Schnupfen (17), der Husten (16), das Fieber (29). CumntomMamu 3a-
OoseBaHMii SBISIOTCA pa3ziuuHbie 6omu die Schmerzen (1), TOKanM30BaHHBIE B PA3HBIX YACTIX
TeJla U BBIPAXKEHHBIC yacTo Kommo3utamu: die Kopfschmerzen (8), die Halsschmerzen (6), die
Ohrenschmerzen (1), die Bauchschmerzen (1). K antukonuenty otHocutcs u raroi wehtun (13),
yKa3bIBAIOIINIA HA HEJIOMOTaHKe B yacTu Tena (Mein Kopf tut weh (2); Meine Ohren tun weh (2)).
3HaueHne NAHHOTO TJIarojia MOXET ObITh ycuieHo HapeureM sehr. OTMeTnMm u mpunarateabHOE
rot (4), yacto ¢ AE ganz (5) u sehr (1) nns akuenta Ha o0ocTpenun cumnToMoB (Ihr Hals ist sehr
rot; Deine Nase ist ganz rot). Cpenu Apyrix IJarojoB npecTasieHbl husten (2) (Sergio hustet
oft), schlafen (4) (Am zwanzigsten November hatte mein Vater Fieber... Er hat viel geschlafen),
nicht arbeiten (4). CumnromaTrka 00J€3HH MOXKET OBITH BBIPQ)KEHA CICAYIOIIMMH TPHUIIATaTelib-
HBIMH, HapeursaMu: gut ¢ orputianueM nicht (10) (Mir geht es nicht gut (4)), nervos (4), miide (1),
schlecht (1). Otmetum u npennoxenue (Er wollte viel Wasser), 1eMOHCTpUPYIOILIEE B KaU€CTBE
CHMIITOMA KaXKTYy.

B pamkax YMK nanHbIe MEIUKO-OpHEHTHPOBAHHBIE TEPMUHBI, HOMHHHUPYIOIHE TPOOIEMBI CO
3I0pOBBEM, JIOTIOTHEHBI H300paKEHUSIMH, YTO OOBEKTUBHO MOBBILIAET MPArMATHUECKOE BO3ICH-
CTBHC Ha PEIMITHEHTA M CIIOCOOCTBYET yCBOCHHUIO Marepraia. OyHKIMOHATbHBIC XapaKTePUCTHKU
JTaHHOTO AaHTHKOHIIETITA B paMKax 00Opa30BaTeIbHOTO JUCKYpca 3aKI0YalOTCs B PENpe3eHTANH
OCHOB MEJIMITMHCKUX 3HAHUN B KOHTEKCTE HE3/I0POBbS, BEIPAKEHHUS OO, CHMIITOMOB HEIOMOTa-
HHS, a TaKKe B HEOOXOIUMOCTH O0YUUTh HIMPOKYIO MyOnHKy 6a30BOM MEUIIMHCKON TEPMUHOIIO-
TUH, COOTBETCTBYIOIICH HAYa IbHBIM YPOBHSM BIIaJICHHS aHTITMHACKUM U HEMEIIKUM S3bIKAMH.

Yactu Tena M opraHbl BBOAATCA [UIA U3Y4€HHsA B aHNIOA3BIYHOM YMK B KOHTEKCTE TEMBI
“How to say you are not well”’, ipoioykast packpbiTHe (YHKIIMOHUPOBAHUS OCHOBHOM Maphl KOH-
nenra HEALTHY LIFESTYLE u antukonuenta ILLNESSES AND SYMPTOMS, 3akoHOMEp-
HO TIOUEPKHBAs MPOTHBONIOCTABICHNE 3I0POBbSI M HE3IOPOBbS, YKa3bIBas HAa UCKITIOUUTEIBHYIO
BOKHOCTH MEPBOTO aCMEKTa U 0COOYI0 BHUMATEIEHOCTh CO CTOPOHBI 00YJAIONHXCS KO BTOPOMY:
His eyes hurt. Sinepusiii kontient BODY nacuutsiBaet 16,7% SIE u B mepByto ouepens npeacTas-
nen SE body (7), cemanTuuecku 00beIUHSIONIEH PENPe3eHTaHThl JAHHOTO KOHIENTa U (hOpMHPY-
IOICH €ro Ha3BaHKE, a TAKXKE BEPOATU3UPYETCS aHIIOS3BbIYHBIME JTMHTBUCTHYCCKUMHU MapKepa-
MH, BBIPQKCHHBIMH CYIIeCTBUTEIBHBIMU: foot (9) / pl. feet (3), hand (9), hair (8), head (6), leg (5),
arm (5), back (5), face (3), neck (3), tooth (3) / pl. teeth (3), nose (2), mouth (2), stomach (2), ear
(2), eve (2). B YMK Die neue Linie I xonnent KORPER penpeseHTHpOBaH caMHM CIIOBOM der
Korper (2) n, Kak B aHITIOA3BIYHOM JTUCKYpCE, HA3BaHUSIMU OCHOBHBIX yacTeil Tena die Korperteile
(5) (14,3% SE). 310 MOXHO BHIETh B Ha3BaHMU CAMOTO M3y4aeMOTO peueBOro JeucTBus (die
Korperteile benennen (2)). Cpenu yacteld Tenma 0OHApYKEHBI CIIEAYIONINE PENPE3CHTAHTHI: der
Hals (13), der Kopf (7), das Ohr (6), der Mund (6), der Bauch (5), der Riicken (4), die Nase (4),
der Finger (4), das Bein (4), der Fufs (4), das Auge (3), das Haar (3), der Arm (2), die Hand (2),
das Knie (2). Hexotopsle mpencTaBIeHbl B COYETAHUU ¢ MPUTSHKATETBHBIM MECTOMMEHHEM mein,
yKa3bIBAIOIINM Ha TIPHHAICKHOCTE (mein Hals (2)).
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SIE nomonHeHb! M300paKeHUSIMHE IS HATTISAHOCTY | YIY4IICHUS KadyecTBa TIOHUMAHUS U 3a-
MOMUHAHHUS, YTO OTUEPKUBAET YIPOIICHHYIO CXeMaTHYHOCTh KOHIIENTA, C HAMUIueM (GpopMyIu-
poBOK K 3amanusiM: “Match the parts of the body (1-15) with the photos (A-0).”, “Zeigen Sie
auf einen Korperteil.”. Tax, uccineayeMplid KOHIIENIT BOCIIPOU3BOIHUT B COSHAHUH O0yYarOIIUXCs
YIIPOIIEHHYIO CXEMY YeIOBEYECKOTO TeJla, YTO COOTBETCTBYET MX 0A30BBIM MOTPEOHOCTSM Ha Ha-
YAJIbHBIX YPOBHSX BIIAJICHHS aHIIMHCKUM U HEMEIKUM SI3bIKAMHU.

OTnMYuUTENbHON YepTol HEMELKOS3bIYHOTO 00pa30BaTeIbHOTO JUCKYypca SIBISETCS TO, YTO
koHuent MEDIKAMENTE naxomutcst B siape cemanTudeckoro noss konuenrocheps: MEJIU-
LIMHA, B TO BpeMs Kak B aHIIOS3bIYHOM 00pa3oBarenbHoM auckypcee konment MEDICINES pac-
nonoxeH Ha nepudepun. Konnent MEDIKAMENTE penpesentuposan pazmuunsivu SE (6,7%
SE), HeoOxonuMbIiMu [ JiedeHus yenoBeka die Medikamente (16). Ha HauanbHOM ypoBHE U3yue-
HUST HeMeYK020 S3bIKA 00bIYHO NPedCcmasienbl 0dujue Ha3eanus pasnosuoHocmel iekapems. die
Tablette (20), der Hustensaft (5), die Tropfen (5), das Nasenspray (8). JlaHHBIE peTTpe3eHTaHTHI Ya-
CTO yMoTpeONsr0oTCs ¢ 1arosnoM nehmen (11) B 3HaY€HUH IPUHATH, B TOM YUCIIE C YKa3aHUEM CIIO-
coba ynorpeonenust (Nehmen Sie dreimal tiglich je zehn Tropfen morgens, mittags und abends.).
Taxum o6pazom, npu co3gannn Y MK HEeMENKOro s3blka Ha4YaJIbHOTO YPOBHS 0C000€ BHUMAHHE
yIeNsieTCs CPEACTBaM JiedeHHs O0e3Hel, 4To JeMOHCTPUPYET MPAKTHYECKYI0 HAPaBICHHOCTh
y4eOHOro MaTepuana.

4.2. Tlepudepuiinbie KOHIENTHI

[epudepuitnpie KoHIENTH ceManTHYecKoro mounst koHnentochepst MEIUIIMHA nemHo-
TOYVCIICHHBI, HACUMTHIBAIOT TPEHMYIIECTBEHHO MeHbIee kommdecTBo SIE B cBoeMm cocrase,
KOHIIENITYaJbHbIE 3IEMEHTHI MOJIBIKHBI B TPAHUIIAX CEMAHTHYECKOTO MOJS MEIUIIMHCKON KOH-
nentocdepsl, XaOTUYHO U HE3aKOHOMEPHO MEpeBUTAIOTCS B MEpH(EPUITHBIX CTOAX U OT sijpa K
nepudeprn; KpoMe TOro, IMHTBUCTUYESCKUE MAPKEPhI EPUPEPUIHBIX KOHIICTITOB MOTYT 3aBUCETh
OT KOHTEKCTA, [IPH 3TOM KX 3HAYECHUE YTOUHSIETCS IOCPEACTBOM SICPHBIX KOHIICTITOB.

B anrnos3sranom o6pazosarenbHoM quckypcee nepudepuitasiii konent HEALTH/MEDICAL
ADVICE AND RECOMMENDATIONS (9,2% SE) Bepbanu3upyercst CeayOIUMHU [J1aroibHbl-
MH CIIOBOCOUETAHUAMH: fo stay at home (and sleep) (3), to take aspirin (3), to stay in bed (2), to
put something cold on sth (2), to drink hot water with lemon (2), to go to hospital (1), to go to
a doctor (1), to call the doctor (1), to ask the doctor a question (1). Konnent HEALTHCARE
ORGANISATIONS (3,3% SE) npencrasien cymectBurensubiMu hospital (20), pharmacy (9),
chemist’s (2). Konuent HEALTHCARE WORKERS (3,3% SE) penpe3enTupyercs CyiiecTBH-
TenbHBIMU doctor (43), nurse (11), (medical) scientists (5), a xornent MEDICINES (2,5% SE) —
CYILECTBUTENbHBIMHU aspirin (4), painkillers (1).

Penpesenrtantsl nepudepuiinoro konnenta ANWEISUNGEN (16,8% fE) B Hemeikos3bI4-
HOM JIUCKYpCE, KaK M B aHIJIOSI3BIYHOM, YaCTO MCTIONB3YIOTCS B PEKOMEHIAIMAX Bpadei, KOJLIer U
Apy3eil 00BIYHO C TIIAroJIaMH B TIOBEJIUTEIEHOM HAKIIOHEHUH ¥ MOJAJIbHBIMHE TIarojiaMu ¢ HH(U-
HUTUBAMH, YTO CBOUCTBEHHO pekoMeHnauusM: Trink viel Tee (2); Schlaf viel (1); Sie miissen zu
Hause bleiben (1); Bleiben Sie drei Tage im Bett (2). llepudepuiinbiii konuent MEDIZINISCHE
EINRICHTUNGEN UND DOKUMENTE (5,9% fE) Bep6anusupyetcs cnenyromumu SE: die
Praxis (24), die Apotheke (9). B uccnenyemom YMK Hemerkoro si3bika He BeTpedaetcs SE mms
o6o3Hayenus OonpHUIBI B omimyre oT YMK anmmiickoro si3pika. B ®PI" 3HaunMbIMu SBISIOT-
Csl CTpaxoBble MEIUIMHCKUE opranusaiuu die Gesundheitskasse (1) (Gesundheitskasse OKA
Rheinland), Tak xak B HEMEIKOSI3bIYHOM 00pa30BaTeIbHOM JIUCKYpCe MOIYEPKUBACTCS HEOOXOIH-
MOCTh UMETh CTpaxoBoi Homep die Versicherungsnummer (1) u xapry die Versichertenkarte (15).
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Hammune ctpaxoBoM KapThl SBJISETCS BaXHBIM NPU OKa3aHMKM MeIUUMHCKOM momouu B OPI,
410 TaKke orpaxkeHo BepOansbHO B YMK (Vergessen Sie Ihre Versichertenkarte nicht (2); Die
Versichertenkarte ist wichtig). Konuent MEDIZINISCHES FACHPERSONAL (5% SE) pe-
npeseHTHpoBaH crenytomumu AE: der Arzt (27), die Arztin (12), der Doktor (8) / Dr. (17), die
Fachdrztin fiir Allgemeinmedizin (2), der Physiotherapeut (1). ToMy KOHIIENITY POTHBOMIOCTAB-
nsercs kontenT PATIENTEN (1,7% SIE), BeipakeHHBIN Ha HAYaJILHOM YPOBHE CYIIIECTBUTEIbHbI-
MU 7151 MyKCKOTO der Patient (5) u sxeHckoro niona die Patientin (5).

PenpesenTtanTsl aaepHbIX U nepudepuitHpix KoHLenToB B Y MK HeMenkoro si3b1ka MOTYT BXO-
auth B KoHuent-cueHapuit ARZTBESUCH (IIOCEILIEHUE BPAYA). OtmeTum Takxe JTUHTBU-
cruaeckuii Mapkep der Arztbesuch (1) (camo Ha3BaHHE KOHIIENTA) M Ay TECHTUYHOE HEMEIIKOE MTOHSI-
THe der Termin B cocTaBe KomIo3uTta der Arzttermin (8), 4To oTpaxkaeT 0co0yI0 MyHKTYaJIbHOCTb
HEMELKOA3bIYHOTO COOOIIECTBA KaK OTIMYUTEIbHYIO YEPTY.

Bzaumopeiicteue SIE neprdepniiHbIX KOHIETITOB MEXIY CO00i, a TaKKe C SICPHBIMH KOH-
HEeNTaMH B 00pa30BaTeIbHOM JTUCKYPCE OTHOCUTENHHO U3YUCHHUS QaHTIIMICKOTO U HEMEIIKOTO SI3bI-
KOB IPOMCXOAUT PETYJSPHO, YTO TIOATBEPKAAETCS TpuMepaMu TekctoB Y MK:

1. BepOanuzauus sineproro konuenta ILLNESSES AND SYMPTOMS Bo B3aumocBsizu
¢ nepudepuitnpiv konuentom HEALTH/MEDICAL ADVICE AND RECOMMENDATIONS:
When your foot hurts, it’s a good idea to put something cold on it (Eales & Oakes, 2022, p. 73);

2. Ceasb sneproro konuenta ILLNESSES AND SYMPTOMS c nepudepuiiHbIMU KOH-
nentami HEALTH/MEDICAL ADVICE AND RECOMMENDATIONS u MEDICINES: When
you've got a bad headache, it'’s a good idea to take aspirin (Eales & Oakes, 2022, p. 73);

3. BgzaumopeiictBue nepudepuitnpix xonnentoB HEALTHCARE ORGANISATIONS u
HEALTHCARE WORKERS: His wife'’s name is Angela and they are both doctors at the local
hospital (Eales & Oakes, 2022a, p. 101);

4. BzaumopeiictBue snepHbix koHuentoB MEDIKAMENTE, KRANKHEITEN UND
SYMPTOME, KORPER: So, das sind Ihre drei Medikamente: Erstens, die Tabletten sind gegen
die Schmerzen im Hals (Harst et al., 2023, Hortext 4.10);

5. Bepbamuzamus sneproro konuenta MEDIKAMENTE Bo B3auMocBsi3u ¢ nepudepuii-
veIM KoHIenToM MEDIZINISCHE EINRICHTUNGEN UND DOKUMENTE: Die Medikamente
holen Sie bitte in der Apotheke (Harst et al., 2023, Videoclip 295);

6. CBa3b sanepnoro konuenta MEDIKAMENTE ¢ nepudepuiiHbiM — KOHLENTOM
ANWEISUNGEN: Nehmen Sie dreimal tdiglich je zehn Tropfen morgens, mittags und abends
(Harst et al., 2023, Hortext 4.10).

Jannoe uccienosanue konuentochepsl MEJIMIIUHA B aHIIOSM3BIYHOM U HEMEITKOSI3BIYHOM
00pa3oBaTeNbHBIX AUCKypcax ObLIO MpoBeieHO Ha Mmarepuaie AByX YMK HauanbHOro ypoBHSL.
Hogsie uznanus Speakout v Die neue Linie I sBnstotcs coBpeMeHHbIMA Y MK, ocHOBaHHBIMU Ha
KOMMYHHUKaTHBHOM TIOZIXO/IE, COTIPOBOXKIAEMBIMH ayIM0- U BUICOMATepHAIaMU U TPHIOKESHUSAMH
IS NCTIONb30BAHMS B AyTUTOPUH, OHJIAMH U THOPUIHBIX cucTemax. JlanHbIid Gpopmar criocoOcTBy-
eT HauboJIee MOJHOMY TPECTABICHUIO COBPEMEHHOW MEIUIIMHCKON KOTHUTHBHOW M S3BIKOBOM
KapTUH MHUPA B CO3HAHUM IIPE/ICTaBUTENEH aHINIOA3bIYHOTO U HEMELKOA3bIYHOTO coobmiecTBa. Of-
Hako Oonpinee konuuectBo YMK yBennumio Obl MOKa3aTelbHOCTh BHIOOPKH, YTO MOKET CTaTh
HampapJeHUEM JanbHEHIuX uccnenoBanuii. A anamu3 YMK Gonee BBICOKMX ypOBHEH MOXKET
CII0CcOOCTBOBATD BBISBJICHHIO JIMHIBUCTUUECKUX MapKepoB, oboramaromux konuentochepy ME-
JUIINHA B uccnenyemMbix 00pa3oBaTeIbHbIX JUCKYPCax OT YPOBHS K YPOBHIO.
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5. 3AKVIIOYEHUE

[TonBoast utoru uccienoBaHusl, OTMETUM HanOoee 3HaYMMBble BbIBO/IbI. Ha HauanpHOM ypoB-
HE M3YYeHHUs aHIJIMHCKOTO W HEMELKOTo fA3bIKOB BepOanu3anus koHuenrochepst MEJULIMHA
HpeINoIaraeT MocaeJOBaTebHYI0 U JIOTUYHYHO aKTyaJH3ali0 JIMHTBUCTHYECKHX MApKEpOB,
OOBACHSAIOIIMX OCHOBBI MEAUIMHCKUX 3HAHUNA. DTU PENPe3eHTaHThl MPEICTABISIOT B OCHOBHOM
MPOCThIe MEUIIMHCKHE TEPMUHBI U TIOHATHUS, HEOOXOIUMbIE HHOCTPAHIIAM B KOMMYHHUKAIIUHN HA
MEIUIMHCKYI0 TEMaTHKY B OBITOBBIX cUTyanusx. OHU MPUHAIIEKAT PA3HBIM YaCTSIM PEuH (CyIe-
CTBUTEIbHBIE, TJIATOJIbI, TIPUIIATATENIbHBIC) U COCTABISIIOT CyOCTAaHTUBHBIE U IVIATOJIBHBIE CIIOBO-
coueranus B YMK anrnmiickoro si3pika 1 arpuOyTHUBHBIE M [MIaroyibHble ciioBocoyetanus B YMK
HEMELIKOTO SA3bIKA.

B mpouecce Bepbanuzanuu konnentocheps MEJAUIIMHA B aHMIOA3BIYHOM M HEMELKOSI-
3BIYHOM 00pa30BaTeIbHBIX AUCKypcax Ha Marepuane Y MK Speakout w Die neue Linie 1, oTpaxa-
IOIIMX COBPEMEHHBIEC TEHJEHIMH B NPENOJABAHUN aHIJIMKACKOTO ¥ HEMELKOTO SI3bIKOB, aKTyaJlu-
3UPYIOTCS MEMKO-OPUEHTHPOBAHHBIE JIMHIBUCTUYECKHE MapKephl, XapaKTepU3YIOLIUE s1epHbIE
KOHIICTITHI 3]10POBI)H71 OBPA3 XXMN3HU, BOJIE3BHU 1 CUMIITOMEI, TEJIO, a B HEMELKOSI-
3piyHOM juckypcee eme u JJEKAPCTBEHHDBIE ITPEITAPATDI, koTopsie B aHIVIOS3bIYHOM AMC-
Kypce BxoaAat B nepudepuio. K nepudepuitipiM KoHIIENTaM B 00pa30BaTeIbHOM JJUCKYPCE OTHO-
carcs MEJJUIIUHCKUE PEKOMEHJIAIIMN, MEIULIMHCKUE OPTAHU3AIIUU (38 YMK
aanmiickoro s3eika)/ MEJIMIIUHCKUE OPTAHU3ALIMU U IOKYMEHTHI (8 YMK Hewmerr-
koro si3eika), PABOTHUKU COEPHI 3IPABOOXPAHEHU A, ITAIITMEHTHI (B8 YMK Hemenkoro
s3pika). OcHoBHas QyHkuus konuenrochepst MEJIMIIMHA B YMK anruiickoro 1 HeMeIkoro
A3BIKOB 3aKIFOYAETCS B YMOPSAAOYCHUH MH(YOPMAIMU O YENOBEKE U €r0 aHTPOMOLEHTPHIECKUX
XapaKTePUCTUKAX C MOMOILBIO METUIIMHCKUX JIMHTBUCTHUECKUX MapKEPOB.

OTnMYMUTENbHON YepTOil aHITIOA3BIYHOTO 00Pa30BATENBFHOTO IUCKYpCa HAa OCHOBE HMCCIEMY-
emoro YMK sBrnsercs nanuuue B siape koHuentocpepst MEJJUIIMHA konuenra-remransra
OCO3HAHHOE BHUMAHUE K MEJIOYAM JUIA JOCTUXEHWA 310POBbBA, CHACTBA
N BJIAT'OTIOJIVUHSA. Dto cBuaerenscTByeT 0 ToM (akte, uto aBTopsl Y MK Speakout axuen-
THPYIOT BHUMaHHE Ha HEOOXOAMMOCTH 3a00ThI HE TOJIBKO O (DU3MIECKOM 30POBbE, HO M O MEH-
TaJbHOM, MPEOBbIBAHMS B FAPMOHUHU C COOOI M OKPY’KalOIIUM MUPOM, 4TO BeipakeHo B YMK Ha
BepOaNbHOM YpOBHE. A B HEMEIKOS3BIYHOM 00pa30BaTeIbHOM AUCKYpce 0c000e BHUMAHHUE yrie-
nsercs koHuenty-cueHapuro [IOCEHIEHUE BPAYA, Tak kak nensto pazpadorunkoB YMK Die
neue Linie | ObI0 CO3MaHIE UMUTALIMH CUTYAIIMH 3alIUCU U IPUEMA Y Bpaua, MOCEIICHUS alTeKH.
[Tostomy penpesenTanTsl sapa u nepudepun konuentochepst MEJUIIMHA B3aumoneicTByOT
APYT ¢ Apyrom, o0pa3yst JaHHBII KOHLENT-CLieHApUid. J[aHHbIE Pa3InyKs 3aKIH0UAOTCS B METO/IU-
YeCKHX MOAXO0/aX K Pernpe3eHTauy Matepruana i oOydaronmxcst. OOImM Ui aHTIIOS3BITHOTO
Y HEMELKOSI3BIYHOIO JIUCKYPCOB B pamkax uccienyemblx YMK sBisiercs mpoTtuBonocraBinenue
xouuenta 3JJOPOBBI OBPA3 KM3HU, KOTOPBIM CIY)KUT OCHOBOMOJIATAIONINM (DaKTOpOM U
r1aBHBIM 1eMenToM KoHIenta 3JJOPOBBE, n antukonnenta BOJIESHU 1 CUMIITOMEIL. Otu
KOHIIETITHI SIBJISIOTCS KITIOUEBBIMHE SITICPHBIMU KoMITOHeHTamu KoHnentocepst MEJIUIIUHA, uto
JAEMOHCTPHPYET HHOCTPAHIIAM 3aKOHOMEPHOCTh B3aUMOCBSI3H 37I0POBbS M OOJIEC3HH.

Konghnuxkm unmepecos:
ABTOPBI 3aBISIOT 00 OTCYTCTBHU KOH(INKTa HHTEPECOB.
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Abstract: Medicine holds significant importance in shaping human well-being and societal
progress. The conceptual framework MEDICINE is constantly evolving; it is enriched by new
linguistic markers. This study presents a comparative analysis of how the conceptual framework
MEDICINE is verbalized in English and German educational discourses. Using a methodology
of discourse, conceptual, and lexico-semantic analysis, the authors examine all relevant linguistic
markers in two beginner-level language textbooks: Speakout (English) and Die neue Linie 1
(German). The research is motivated by the practical need for language learners to acquire
basic medical communication skills for their daily life. The results highlight the main function
of medically oriented linguistic markers explaining the basics of medical knowledge — it is to
organize the information about a person and their anthropocentric characteristics. The principal
outcome of this research is a key contrast between English and German educational discourses (a
case study of Speakout and Die neue Linie I1): while English verbalizes the ‘concept-gestalt’ THE
LITTLE THINGS TO BEHEALTHY AND HAPPY as a defining feature of the medical conceptual
framework, German prioritizes the representation of the ‘concept-scenario’ ARZTBESUCH. The
study conceptually justifies the contrasting concept HEALTHY LIFESTYLE and the anticoncept
ILLNESSES AND SYMPTOMS in the educational discourses under analysis, highlighting the
increasing emphasis on the relationship between health and illness. The study identifies the features
of the conceptual framework verbalization through the functional potential of medical linguistic
markers. Using comparative analysis of the language material of Speakout and Die neue Linie 1,
it reveals modern medical trends in English and German educational discourses. These findings
may serve as foundation for curriculum development for beginner-level language courses targeting
medical professionals.

Keywords: conceptual framework MEDICINE, educational discourse, nuclear and peripheral
concepts, concept and anticoncept, language teaching and learning kit, the beginner level of
language learning.
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